
Good evening, everyone. I would like to express my sincere gratitude 
to all of you who have come from afar to be here in our city.
�roughout this convention, I was once again reminded that the rose 
—such a beautiful �ower— has the strong power to cross borders, 
connect people, and inspire a shared desire for peace.
It would be a great source of pride for the people of Fukuyama if this 
convention has met your expectations. It has also strengthened our 
con�dence in continuing our “Community Development Based on Roses”.
I would like to extend my sincere appreciation to the President of the 
World Federation of Rose Societies, Ms. Diane vom Berg; the Honor-
ary President, Ms. Helga Brichet; the Chairperson of the Convention 
Committee, Ms. Henrianne de Briey; and the Executive Director, Mr. 
Derek Lawrence, for choosing our city as the host for this milestone 
20th Convention.
My deepest thanks also go to the President of the Japan Rose Society, 
Ms. Yukiko Shimura, for undertaking the tremendous responsibility 
of this convention.
A short while ago, the citizens of Fukuyama were honored by the 
World Federation of Rose Societies.
I would like to express my sincere appreciation to all who made this 
possible —the Fukuyama Rose Society, the Fukuyama Rosarian Club, 
the Rose Owners Association, and the more than 200 volunteers. 
Without your cooperation, the smooth operation of this convention 
would not have been possible.
I also wish to express my admiration to Dr. Yuki Mikanagi, Dr. 
Nobuo Shirasuna, and Dr. Yoshihiro Ueda, who guided us with their 
expertise; to the city assembly, headed by chairman Yoshinori Imaoka, 
who approved a generous budget for this convention; and to the sta� 
of City Hall, whose dedication and hard work behind the scenes were 
essential to the success of this convention.
I would like to express one more thing. �e weather forecast predicted 
heavy rain for the welcome reception and the opening ceremony. 
However, it was amazingly inaccurate. So, I would like to thank the 
rain clouds for avoiding Fukuyama City —at least until today.
In closing, I hope the knowledge and friendships you gained here in 
Fukuyama will lead to new opportunities and continued growth. May 
the next convention in Bhopal be a great success. And I look forward 
to the day we may meet again —perhaps here in Fukuyama.
�ank you very much for being with us today, and during this convention.

　皆様、こんばんは。
　このたびは、世界各国から福山市へお越しくださり、心より感謝申し上げます。
私は大会を通じて、「ばら」という美しい花が国境を越えて人と人とを結びつけ、
平和への願いを共有する力を持っていることを改めて実感いたしました。
　もし福山大会が皆様にとって満足のいくものであったならば、それは私たち
福山市民にとって大きな誇りであり、また、市民主体の「ばらのまちづくり」を今後も
継続していくうえでの大きな励みとなります。
　世界バラ会連合のDiane vom Berg会長、Helga Brichet名誉会長、Henrianne 
de  Briey大会開催委員長、そしてDerek Lawrence事務局長には、第20回という節目
の大会の開催地に福山市をお選びいただいたことを、改めて感謝申し上げます。
　また、日本ばら会の志村雪子理事長には、大会責任者という重責をお引き
受けいただき、深く感謝申し上げます。
　先ほどは、福山市民が世界バラ会連合から表彰を受けるという、大変な名誉を
いただきました。福山ばら会、福山ローザリアンクラブ、ばらオーナー会の皆様、
そして200人を超えるボランティアの皆様のご協力なくしては、この大会を円滑に
運営することはできませんでした。
　また、専門的見地から多くのご指導をいただきました御巫由紀先生、白砂伸夫
先生、上田善弘先生、そして福山大会に必要な予算を承認くださった今岡芳徳
議長をはじめとする福山市議会の皆様、さらには準備段階から全力で支えて
くれた市役所職員の献身にも、心からの敬意と感謝を申し上げます。
　そしてもうひとつ、歓迎レセプションや開会式当日には警報級の大雨が
予想されておりましたが、奇跡的に天候に恵まれました。福山市を
避けてくれた雨雲―今日だけは例外だったようですが―にも、
感謝したいと思います。
　最後に、福山大会を通じて得られた知識と育まれた友情が、
皆様の今後のさらなる発展につながることを願っています。
　そして、次回の開催地・インドのボーパール大会が大成功を
収めますことを、心よりお祈り申し上げます。
　そしてまたいつの日か、この福山の地で皆様と再会
できますことを楽しみに、感謝の言葉とさせていただきます。
　本日は誠にありがとうございました。

優秀庭園賞

市長による挨拶

・ ベルギー : Rose Garden Rivierenhof
・ カナダ : Burlington Rose Garden
・ チェコ : Olomouc Rose Garden
・ ドイツ : Mainau Island Rose Garden
・ 日本 : 国営越後丘陵公園 ながおか香りのばら園
・ 日本 : ローザンベリー多和田
・ 韓国 : Jeonju Rose Garden
・ ポーランド : Aflopark Rose Garden
・ スウェーデン : Gothenburg Rose Garden

優秀書籍賞

・ ‘The Saint Clair Rose Garden’ 『サン・クレール・ローズガーデン』
     Maurice Jay著、2023年、フランス

・ ‘Roses in the Fire of Spring’ 『春の炎の中のばらたち』
     Viru & Girija Viraraghavan著、2023年、インド

・ ‘Rosas patrimoniales de Uruguay, Legado de generaciones’     
     『ウルグアイのヘリテージローズ─世代を超える遺産』
     Inés Díaz de Licandro著、2024年、ウルグアイ

喜多流大島能楽堂によるオープニングアクト。
新作能「福山」を披露しました

ボランティアが登壇すると、スタンディング オベーションで
温かい労いの拍手が送られました

大会に尽力した大勢の福山のばら
愛好家が見つめる中、世界バラ会
連合から日本ばら会と福山市へ記念
メダルが贈られ、福山大会から
インド・ボーパール市へ世界バラ会
連合旗を引き継ぎました

新品種国際コンテストで最高得点を
獲得した「大会記念ばら」が発表されました

（日本語訳）

世界バラ会連合名誉会長、現会長、直前会長によって福山大会の総括が行われた後、 
“バッジ・オブ・ザ・オフィス”がSushil Prakash新会長に贈られました

Diane vom Berg会長や Derek Lawrence事務局長が福山大会をもって
退任されるなど、世界バラ会連合にとっても大きな節目となりました

　福山大会を締めくくるディナーでは、世界のばら関係者注目の
優秀庭園賞や優秀書籍賞の発表が行われました。 
　また、世界バラ会連合メダルの授与や新旧会長の引継ぎも行われ
ました。最後に、福山大会から次回開催地であるインド・ボーパール市に
世界バラ会連合旗を引き継ぎ、７日間にわたった大会が幕を閉じました。

閉会式・フェアウェルディナー
2025.5.24（土） ／ 18:00 － 22：00
福山ニューキャッスルホテル 3F <光耀の間>
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